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Isa ka adlaw nakita ni Moises ang 
isa ka Egiptohanon nga ginasakit 
ang isa ka sulugu-on nga 
Hebreo.  Bisan pa si 
Moises ginpadako nga 
edukado kaangay sang 

isa ka prinsipe sa 
palasyo sang 
hari, isa man 
siya ka Hebreo.  

Kinahanglan 

niya buligan ang 
sulugu-on.



Siya nagpanan-aw tan-aw sa iya palibot para ma 
sigurado nga wla sang may makakita, gin-atake ni 
Moises ang mapintas nga agalon sang mga sulugu-on.  
Ang masunod, nag-inaway sila kag ginpatay ni Moises 
ang Egiptohanon.  Dalidali, iya ginlubong ang lawas.



Pagkasunod nga adlaw, nakita ni Moises ang duwa ka 
Hebreo nga ga-inaway.  Iya sila gintilawan nga 
punggan.  Ang isa sa ila nagsiling, “Pagapatyon mo man 
ako pareho sang pagpatay mo sa Egiptohanon?” 
Hinadlukan si Moises.  Ang tanan nakahibalo na 

nahanungod sang natabo kagapon.  Nahibalu-an 
man sang hari.  Kinahanglan makapalagyo si 

Moises.  Nagkadto 
siya sa lugar nga 

ginatawag 
Midian.



Samtang nagapahuway si Moises sa kilid sang 
bubon, ang pito ka anak nga babayi sang pari sa 
Midian nagkadto sa bubon para magsag-ob sang 
tubig para sa ilimnan sang mga sapat sang ila amay.



Ang iban nga manugbantay sang mga sapat 
ginapahalin sila.  Si Moises ginprotektahan kag 
ginbuligan ang mga babayi.



“Temprano pa kamo nakapauli!” 
Si Reuel, ang amay sang mga 
babayi nagpamangkot.  Sang 
ila ginsaysay kon ngaa, siya 

nagsiling, “Dal-a ninyo 
diri ang lalaki.”  Si 

Moises nagdayon 
sa ila ni Reuel, nga 
ginatawag man nga 

Jetro.  Sang ulihi, 
ginpakasalan ni 
Moises ang 
kamagulangan 
nga anak ni Reuel.



Balik sa Egipto, napatay na ang 
Hari.  Ang katawhan sang 
Ginoo, ang mga Hebreo, 
nagapabilin nga mga olipon.  
Sila nagapanghakroy sa ila pag-

antos!  

Sila 
nagapangamuyo para 
buligan sila sang Ginoo!  
Nabati-an sang Ginoo ang 
ila pangamuyo.  



Wala ina nahibalu-an ni Moises, apang 
ginatuyo sang Ginoo nga paga-gamiton 
siya para buligan ang gina-olipon nga 
mga Hebreo.  Kwarenta ka tuig 
ang nagligad sang naghalin si 
Moises sa Egipto.  Siya nangin 
manugbantay sang mga sapat 
ni Reuel.  Apang nahidlaw 

man siya sa iya mga 
katawhan sa Egipto.



Isa ka adlaw natalupangdan ni Moises 
nga may nagadabadaba nga kalayo sa 
tunga sang mga kahoy-kahoy.  Apang 
wala man ini nagakasunog.  Gani 

si Moises nagpalapit para 
lantawon kon 

ngaa.



Sang nagapalapit na si Moises, gintawag siya sang 
Ginoo sa tunga sang mga kahoy-kahoy.  “Moses!”  
“Ari ako’” siling ni Moises.  “Indi ka na magpalapit pa,” 
siling sang Ginoo.  “Ubaha ang imo mga sandalyas, kay 

balaan ang lugar nga imo ginatindugan.”



“Ipadala ko ikaw sa hari sa pagpaguwa sang 
akon katawhan sa Egipto.”  Siling sang Ginoo.  
Apang nahadlok maglakat si Moises.



Gani ginpakita sang Ginoo kay Moises ang iya 
gahom.  Iya ginhimo nga man-og 
ang baston ni Moises.



Sang gindakop ni Moses ang man-og sa ikog nangin 
baston ini liwat.  Ang Ginoo naghatag sang isa pa gid 
ka tanda.



“Ibutang ang imo kamot sa imo dughan.”  Iya pagsugo.  
Gintuman ini ni Moises.  Ang iya kamot nangin maputi 

kag gintubuan ini sang aro.



Sang iya ini ginhimo liwat, ang iya kamot nag-ayo.



Si Moises nagapamatok pa gid.  “Indi ako 
maayo maghambal,” siling niya sa Ginoo.  Naakig na 
ang Ginoo.  “Si Aaron na lang ang Akon gamiton, ang 
imo utod, nga maghambal sang mga tinaga nga imo 
ihambal sa iya,” siling Niya.



Si Moises nagbalik kay Jetro, 
gin-impake ang iya mga gamit 
kag naglakat padulong sa Egipto.



Ang Ginoo ang nagiya kay 
Aaron nga utod ni Moses 
para sugata-on si Moises sa 
bukid.  Ginsugiran ni Moises 
si Aaron sang tanan 
nahanungod sa plano 
sang Ginoo nga 
hilwayon ang mga 
tawo nga Hebreo 
halin sa mga 
Egiptohanon.



Updanay, sila nagadala sang balita sa manugdumala 
sang mga Hebreo.  Sang ginpakita ni Moises ang mga 
milagro sa mga katigulangan sang 
mga Hebreo, ila nahibalu-an 
nga ang Ginoo magabulig sa 
ila.  Updanay, sila 
nagluhod kag 
nagsimba.



May kaisog, si Moises kag Aaron 
nagkadto sa Hari.  “Siling sang Ginoo, 
‘Palakta ang Akon katawhan’,” siling 

nila sa iya.



“Indi ko pagpalakton ang mga Israelinhon,” 
sabat sang hari.  Indi nya pagtumanon ang 
Ginoo. Pagagamiton sang Ginoo ang Iya 

gahom para magbag-o ang 
paminsaron 
sang hari.



Ang Prinsipe Nangin Manugbantay 
sang mga Sapat

Isa ka estorya halin sa Pulong sang Dios, 
Ang Biblia,

makita sa

Exodus 2-5

“Ang pagpahayag sang imo mga pulong 
nagahatag sang kasanag.”  Salmo 119:130
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Ang Katapusan



Ang ini nga estorya sa Biblia nagasugid parte sa aton matahom 
nga Dios nga nagtuga sa aton kag gusto niya nga makilala mo siya.

Nahibaluan sang Dios nga nakahimo kita sang malain nga mga bagay 
nga ginatawag niya nga sala.  Ang bayad sa sala amo ang kamatayon, 

pero palangga gid ikaw sang Dios gani ginpadala niya ang iya 
bugtong nga Anak nga si Jesus agod mapatay sa krus.  Ginsilutan 

siya para bayaran ang imo sala.  Dayon nabuhi siya liwat kag 
nagbalik sa langit.  Kon nagatuo ka kay Jesus kag ginapangabay mo 
siya nga patawaron ka sa imo sala, himuon niya ina!  Magasulod siya 

kag magapuyo sa imo subong, kag magakabuhi ka kaupod niya sa 
wala sing katapusan.

Kon nagapati ka sa sini nga kamatuoran, ihambal ini sa Dios:
Mahal nga Jesus, nagatuo ako nga Dios ikaw, kag nangin tawo agod 
mapatay para sa akon mga sala, kag subong buhi ikaw.  Magsulod ka 
sa akon kabuhi kag patawara ang akon mga sala, agod may bag-o na 
ako nga kabuhi, kag sa pila ka adlaw magaupod ako sa imo sa wala 

sing katapusan.

Basaha ang Biblia kag estoryaha ang Dios adlaw-adlaw!   Juan 3:16


	Slide Number 1
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14
	Slide Number 15
	Slide Number 16
	Slide Number 17
	Slide Number 18
	Slide Number 19
	Slide Number 20
	Slide Number 21
	Slide Number 22
	Slide Number 23
	Slide Number 24
	Slide Number 25
	Slide Number 26



